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Projekt Adristorical Lands ima za cilj stvoriti nove oblike odrzivog
turizma kroz vrednovanje pojedinih znacajnih obiljezja prisutnih
na jadranskom podrucju, kejl nisu obuhvadeni tradiclonalnom turistickom
ponudom.

Povijesna/historijska naselja, utvrdeni gradovi, kude umjetnika i povijesna
kazalifta/historijska pozoriita samo su neki od primjera bogate kulturne
bastine jadranskog podrucja, koji su jos uvijek nedovoljno istraZeni i poznati,
Sve veca potraZnja za novim oblicima turisticke ponude pruza znacajne gosp-
odarske/ privredne 1 kulturoloske prilike prostorima koji se nalaze uz Jadran-
sko more | upravo je to spona/veza u koju projekt Adristorical Lands Zeli in-
vestirati, nastojedi aktivirati nove pravee razvoja turizma koji ée ukljucivati
obalna podrucja i valorizirati njlhove prirodne i kulturne resurse.

Hakon prve fare prikupljanja i katalogizacije teritorijalnih “izvrsnosti®,
odabrane lokacije uvrstiti ce se u katalog, a turisticki djelatnici i agenci-
je zaduiene za turisticku promociju pobrinuti ce se za njihovu promociju,
izmedu ostalog i realizacijom portala posvecenog brojnim aktivnostima pro-
mocije | komunikacije.

Osim toga, biti ce ukljucene i institucije te glavni akteri iz turistickog sektora
s ciljem uspostavljanja, cak i na razini lokalnih vlasti, novih kompetencija i
spaznaja za bolju turisticku promidzbu/promociju teritorija | manjih srediita,
Aktivnosti projekta ce biti popracene pokretanjem malih ,pilot projekata”
kojima ce se unaprijediti turisticka ponuda pejedinih edabranih podrucja,
primjerice/na primjer postavljanjem panela ili ,.govornih spomenika®,
Projekt obuhvaca teritorije Slovenije, Hrvatske, Albanije, Cme Gore, Bosne i
Hercegovine te talijanske regije na obali Jadranskog mora.

e The “Adristorical Lands” project aims to endorse a new form of
Tl custainable tourism through the promotion of the remarkable but
largely unknown attroctions to be found along the Adriatic coast.

Histarical villages, walled-in towns, imposing palaces and centuries-ald theatres
are only some examples of the cultural heritage of the Adriatic coasts that
deserve to be discovered and appreciated in full.

New forms of tourism are on the rise that open up significant economic and
cultural opportunities for the coastal areas of the Adriatic Sea: Adristarfcal Lands
intends to focus specifically an this potential, that will be promoted through the
creation of new fourist

ftineraries celebrating the cultwral and natural assets of the Adriatic coast.
Relevant sites and products of local excellence will be surveyed and classified.
They will then become part of a catalogue to be promoted with tour operators
and tourist promotion agencies, also through the creation of an online portal as
well as coordinated ad-hoc promational and communication strategies.

The project will also reach out to key institutions and players in the tourist
Industry in order to increase local knowledge and familiarity with the Adriatic
coastal areg so as to encourage the tourist promotion of the existing heritage
also in smaller sites.

Project activities will be accompanied by small-scale “pilot projects” that will
contribute to the promotion of tourist services in the selected sites, for example
using information panels and interactive media stations.

The project targets the following reglons: Slovenia, Croatha, Montenegro, Bosnia-
Herzegoving and Italian regions on the Adriatic coast.



hl Vise od 250 posebnih lokaliteta ukljuteno je u projekt Adristorical
Lands u okviru jednog idealnog putovanja koje povezuje dvije obale
Jadranskog mora u jedinstven i osebujan itinerar koji Cine kuce umjetnika, pov-
ijesna/ historijska naselja, utvrdeni gradovi, gradine, zamci | povijesne/historijske
palace. Znatizeljan i nacitan posjetitelj/posjetilac moZe zapoceti svoje putovanje
u malenim kucama umjetnika rastrkanim na teritoriju provincije Marche, u ko-
jima su u proslosti stanovali slikari, glazbenici/muzicari i pjesnici, poput Giacoma
Leopardia, Raffaella Sanzia i Edgarda Mannuccia, pa nastaviti put preko grada Cer-
via, u cijoj su povijesnaj/historijskaj jezgri jos i danas ofuvani tradicionalni zanati
vezani uz more | 50, pa sve do gradica Lezha u Albaniji, gdje je u prodlosti Ziviela
kraljica Teuta i kralj Gent, vlasnici legendarnih brodova Liburna na drevnom Med-
iteranu, Utvrdeni grad, Civitella del Tronto, koji je bio cbrambeni bastion sje-
verne granice Napuljskog kraljevstva do 1361, gradovi opasani zidinama regije
Veneto, koje bez obzira na njihovu medusobnu razlicitost, povezuju tisucljetna/
hiljadugodidnja povijesna/historijska zbivanja, ili Palmanova, grad utvrda u obliku
zvijezde sa devet simetricnih krakova, izgraden za vrijeme Mietacke Republike
1593. godine radi obrane njezinih istocnih granica, sve su to idealna mjesta za
one koji Zele proputovati kroz povijest/historiju | doZivieti njezine najznacajnije
trenutke. Zatim valja jos istraZiti veliCanstvene mozaike grada Ravenne, gradice
Yenecijanske lagune, poput Chioggie, u cijoj se luci moZete diviti bragocima (tal.
bragozzi), tipicnim brodicama Zivahnih boja, te solanu Secovlja, gdje su opisani
i rekonstruirani uvjeti/uslovi Tivota i rada u solanama, ili pak stare kuce ribara s
otoka Hvara i jos puno toga.
Ako Zelite dodivieti dielic europske povijesti/historije, gdje jos | danas Zitelji nose
svoju tradicionalnu nodnju | gdje e ubrzani ritam svakodnevnice nadomjedten pri-
rodnim ritmom godisnjih doba | sunca, posebni lokalitet] koje predstavija projekt
Adristorical Lands idealna su mjesta koja pruzaju jedinstvena iskustva prepuna
povijesti/historije, umjetnosti, tradicije i kulture.
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mlﬁ The Adristorical Lands project invalves more than 250 sites of
alw®  excellence on the two shores of the Adriatic sea, joined together inan
ideal path that includes the homes of famous artists, historical villages, ancient
fortresses and military forts, casties and historical palaces. This ideal tour takes
the curious cultural towrist from the Marche region and the homes of celebrated
artists - painters, musiciens and poets, like Giocomo Leopardi, Raphael and
Edgardo Mannucci - to Cervia - the historical settlement where ancient traditions
related to the sea and to salt production have been preserved to this day - all the
way to the small town of Lezha in Albania - where the itinerary ends - that was
home in the distant past to Queen Teuta and King Gent, the owners of the
legendary Liburnian vessels that sailed the Mediterranean waters in ancient times.
The stronghold of Civitella del Tronto, the northern bulwark of the kingdom of
Maples until 1881; the walled towns of Veneto, an extremely assorted mix that
share a common millennial history; the stronghold of Palmanova, built by the
Republic of Venice in 1393 to defend its oriental borders, concefved in the peculiar
shape of a perfectly symmetrical 9-point star, are ideal destinations for travelers
interested in history and the glories of the past. Other outstanding sites include
Roverna and its magnificent mosaics; the small towns of the Venetian lagoon -
like Chioggia, where the so-called "bragozzi™ or typical brightly colored boats,
are still docked at the port; Sicciole and the Salt Works, where to learn about
those who lived and worked in this important local industry; and the ancient
homes of fishermen on the island of Hvar.

If you want to experience European history first-hand and to plunge into a world
of yore amidst lively traditional costumes, if you want to leave behind the hectic
pace of life in the 21st century and te embrace the rhythm of the sun and the
segsons, the Adristorical Lands project and its sites of excellence will provide a
unigue oppoartunity to experience the art, the traditions and the culture of a
distant past.



Regija Molise sl :
Molise Region '

E. Molise, malena | slikovita regija juine

ltalije odlikuje se prirodnim, arheoloskim
i arhitektonskim specificnostima. To su bogatstva
koja cine ishonski identitet jednog jednostavnog, a
ipak velicanstvenog kraja. Provesti odmor u regiji Molise Inaci prije svega kre-
nuti na put kroz povijesnashistorijska, arheoloSka, umjetnicka | kulturolodka
svjedofanstva. U Termoliju se moZete diviti jednom od najstarijih | najljepdin
naselja Italije, kojim dominiraju stara katedrala, ribarske kucice | elegancija
Svevskog dvorca, Jednako ce vas iznenaditi srednjoviekovni grad Campobasso |
njegove romanicke crkve; zatim poznato naselje Oratino; povijesno srediste Ag-
none; arheolosko pedrucje Benediktinskog samostana Sv. Vincenta na rijeci Vol-
turno, unutar kojeg se cuvaju neka od najvainijih djela europskog slikarstva kas-
nog srednjeg vijeka: opcina Scapoli poznata zahvaljujuci svojoj stoljetnoj tradiciji
proizvodnje gajdi, o cemu postoji | muzej koji svakako valja posjetiti; prekrasno
arheolosko podrucje Saepinum, velicanstveni srednjovijekovni dvorci Monteroduni
i Venafro; samnitski sanktuarij opcine Pietrabbondante, srednjoviekovne gradine
i kasteli rastrkani po cijeloj regiji, kao | mnoge druge ljepote, koje svjedoce o
fznimnoj povijesti/historiji ovoga kraja.

% Molise, a small charming region in the center of Italy, Is a trove of
ralw® environmental, archaeological and architectural treasures. [Ls heritage
defines the true identity of a simple but enchanting land. A holiday in Molise is
primarily a journey through histery, archaealogy, art and culture, Termali is
amang [taly"s most beautiful villages, boasting an ancient cathedral, picture-
perfect fishermen's houses and an elegant Swabian castle. Other outstanding sites
include the medieval town of Campobasso with its Romanesque churches; the
famous village of Oratino; the old town of Agnone; the archaeological site of the
Benedictine monastery of San Vincenzo al Volturno, home to some of Europe’s
mast significant late medieval paintings; the city of Scapeli, that owes its fame
to the troditional manufacture of bagpipes as witnessed by a museum dedicated
to this ancient musical instrument; the splendid archaeological site of Saepinum;
the inspiring medieval castles of Monteroduni and Venafro; the Samnite sancluary
of Pietrabbondante; o wealth of medieval fortresses and castles that dot the
entire region, and many other “wonders” that bear witness to the glorious past
af this fand.

Regija Molise - Odiel za suradnju i planiranje

Molise Region - Department Cooperation and Planning
Via Cavour 31

86100 Campobasso - IT

E-mail: regionemolise@cert regione.molise.it

Web site: wwiregione.moliseit




Provincija Bari

Bari Province Y T R -
R | Provincia Barf tzv. Obala Trula (ta. trull, :-:‘VI:'-_.,.

tradicionaina kamena nastamba kupolastog e 5
krova) je podrucje koje objedinjuje sve Sto pos- ' -

jetitelj/ posjetilac moze pronaci u Apuliji: more, lje-

potu brefidjkastih pejsaZa Murgie, stancije, romanicke katedrale, dvorce Fridrika,
bijela sela obojana/obojena vapnom, tipiénu kuhinju | prekrasne trule uvritene
u UNESCO-v popis mjesta svjetske bastine/nasljeda. Obala Trulla se proteie od
doline Itria (Locorotonde, Alberobello) swe do Nacionalnog parka Alta Murgia,
a obuhvaca srediinji obalni pojas Apulije s isprepletenim dijelovima stijena i
pijeska Monopolija i Polignana. Obala Trulla je jedinstvena radi prekrasne ponude
smjestajnih kapaciteta visoke kvalitete: od smjestajnih jedinica s 5 zviezdica do
agriturizma, a iskustvo nezaboravnog boravka u starim stancijama ili plemickim
palatama uciniti e vas odmor nezaboravnim. To je put koji osim naglaska na
pavijesne/historijske i prirodne Ljepote pruza mnostvo dogadanja i kulturoloskih
atrakcija poput kazalista/pozorista Petruzzelli iz Barija, izvedbi u veliCanstvenim
spiljama/pedinama Castellane, tipicnih puckih/narodnih festi i smotra tipicnih
lokalnih proizvoda, umjetnickog zanatstva izrade glinenih zvizdaljki u Rutiglianu,
pa sve do prekrasnog Maskenbala Putignana. Aktivan odmor wuz turisticke
biciklisticke staze, ali isto tako i odmor za mlade uz nocni fzlazak u lokale u starom
dijelu grada Barija | nocne klubove na plazama Capitoda. Jednostavno redeno,
destinacija za sve u svako daoba godine!

s The Province of Bari - known as the “coast of the Trulli™ - is an ideal
Sai®  chowease of the remarkable heritoge that the Apulia region has to offer:
an outstanding sea, the beautiful hillsides of Murgia, impasing manor farms,
Romanesgue cathedrals, the castles of Frederick of Swabia, enchanting white villages
painted in lime, a wealth of gastronomic delicacies and the incredible “Trulli™
constructions that are part of UNESCO's World Heritoge., The Trulli coast extends
from the Itria valley (Locorotondo, Alberobelio) to the Alta Murgia National Park,
across the central stretch of coastline dotted with coves of sand and rocks near
Monopoli and Polignang, The Trulli coast is made unique also by the high quality and
the vast range of occommodation facilities ovailable: from fwoury five-star hotels
and former aristecratic palaces to holiday farmhouses. The natural and historical
appeal of this area is further enriched by cultural programs and at tractions like the
Petruzzelli Theatre in Bari, the performances orgonised in the extroordinary
Castellana caves, local gastronomic festivals, the traditional production of terracatta
whistles of Rutigliano, and the marvelous Carnival of Putignano. Sport attroctions
include unique cycling routes. As for nightlife entertainment, at night the old center
of Bari provides endless choices with its clubs and the discos on the beaches of
Capitola. A land for everyone, to be visited year-round.

Provincija Bari

Bari Province

Lungomare Nazario Saurg, 29

FJ0121 Bari - IT

E-mailturismo@provincia.bair - vicepresidente@provincia ba.it
Web site: wwow provincia badit
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E Prostrani prirodni park, najveéi u juZnoj Eu- ' L
ropi, €iji je cilj zagtita i valorizacija najvisin '
yrhova Apenina i Sirokog prostora unutar 130 kilome ara obalnog pojasa, gdje se
pijesak, dine i grebeni meduscbno ispreplicu. To je Abruzzo, zeleno-plavo srce
Europe, stoljecima/vjekovima mjesto susreta jadranskog sjevera i juga [talije;
prostrano zasticeno podrucje koje cine 3 planinska nacionalna parka, 2 obalna
nacionalna parka, desetak prirodnih rezervata u kojima je prisustvo Covieka os-
talo diskretno, organizirano unutar antickih naselja opasanih zidinama, koja su
ocuvana mudroscu i strascu njihovih stanownika, a danas U potpunosti iskoristiva,
Turisticko odrediste za sve one koje traze zaokruZeni odmor, Abruzzo pruia go-
tovo jedinstvenu priliku
skijanja s pogledom na more | kupanja u bistroj vodi podne velebnih vrhova Gran
Sassa | Majelle, dva masiva koji dominiraju horizontom. Grad koji se prostire dui
obale uz Zeljeznicu odise kulturom usko vezanom uz more, uz doticaje s Orijentom
i uz stare trgovinske veze. Na planini kao i na mory, na breZuljcima kao | u naselji-
ma, previadavaju mirisi, okusi i boje jedne od najpoznatijih kuhinja Italije.

NS In Abruzzo a vast natural park, the largest in Southern Europe, aims to
Taln®  safequard the highest peaks of the Apennine mountain range as well as
wide portions of the 130-km long coast, punctuated by sand, dunes and cliffs. This
is Abruzzo, the green and blue heart of Europe, for centuries the ideal connection
between the north and the south of ftaly's Adriatic coast. Vast natural preserves
include three mountain parks and two coastal parks, dozens of largely uninhabited
protected areas where settlements are limited to ancient villages - now open to
responsible tourists - that have remained unchanged over the centuries thanks to
the commitment and the passion of their inhabitants. The perfect destination for
any tourist, Abruzzo offers visitors the chance to ski while looking at the seq and
to dive into clear waters against the backdrop of the magnificent Gran Sasso and
Maiella mountain ranges. Near the coast the railroad lines have promoted the
establishment of extensive human settlements, where visitors experience the [ocal
passion for the sea, the ancient relations with the Far East and the profitable
trodes of a distant and glorious past, And wherever you are - on @ mountain top
or along the sea shore, on a hillside or ina tiny village - you will savor the scents,
the tastes and the colors of an outstanding, all-Italian gastronomic tradition.

Regija Abruzzo - Uprava za tunzam i kolwry Udrugadedrutenje Confesercenti

= Slulba 73 razvo) twizma Regije Abruzzo
Abruzzo Region - Department of Tourtem Confesercenti Abruzzo Regional

Deveiopment and Cultural Policies - Tourism Via Raiale n, 110 bis

Sector 65128 Pescara - T

Viake Bavio m 425 E-mail: comunicazrionedconfeercentiabrurzo
65124 Pescara- [T Web sites winw confesercentaabnurrot

E-miall: wwew abauznaturisma,iticontatti
Web sitec wwiw.regione.abeuzzo it




Regija Marche
Marche Region

ml lzmedu planinskog lanca Apenina s jedne
strane i obale Jadranskog mora s druge,

smjestilo se more blagih brezuljaka ma Cijim se vrhovima uzdiZu stari gradici
zasticeni obrambenim zidinama: to su Marche. | ako je istina da se cijeli svijet
divi izvanredno] Lljepoti umjetnickih gradova Regije Marche, mora se priznati da
se sroe regije ipak nalazi u njezinim brojnim mjestascima. Zahvaljujudi magicnoj
alkemijifalhemiji ovdje se ubrzani ritam svakodnevnog Zivota usporava i posustaje
pretvarajuci se u prirodan ritam godisnjih doba i Covjeka. Rijec je o drevnom
i uravnotedenom odnosu s vremenom koji su Zitelji ovog kraja uspjeli obraniti,
ocuvati i ostaviti u nasljede svajoj djeci. Postivati vlastitu tradiciju madi ujedna
ocuvati stare zanate 1 gastronomsku tradiciju keju ine tipicni protzvodi toga kra-
fa. Stoga, sretan put u otkrivanju mjestadaca regije Marche na ovim itinerarima
kojima dominiraju kule, gradine 1 kasteli, drevne palace, tihe fupne crivice...

ENES  The Apennines on one side, the Adriatic coast on the other, and, in
TR hetween, a sea of gentle hills dotted by histaric villoges protected by
imposing walls: this is the Marche region.

The beauty of the art towns of the Marche region is appreciated all over the
world, but its heart lies in its picturesgue small villages.

As if by magic, the hectic paoce of daily life shifts gears here, to embrace the
natural rivethm of the seasons, Here local communities are determined o defend,
to preserve and to hand down to their children their tradition of living life in
synch with nature.

Respecting traditions also means preserving old crafis and food productions
through the use of products from local farms.

As you explore this region, take the time to enjoy the view of its towers,
fortresses and castles, the ancient stately palaces and the rural parish churches
. Make sure you discover the full charm of the historic villages of the Marche
region.

Regija Marche
Marche Region

Via Gentile da Fabriano, 9

50125 Ancona - [T

E-mail: Numeroverde turismogregione. marche.it
Web site: wwsw turismeo.marcheit
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B. Obala Jadranskog mora, podrucje koje obi- _ 8

luje manjim gradovima, pruza znatiZeljnom

i nacitanom posjetitelju priliku prolaska itinerarom koji se proteze kroz stara
mjesta i naselja slikara, glazbenika/muzicara i pjesnika. U regiji Marche, popristu
vainih povijesnih/historijskih dogadaja od srednjeg vijeka pa sve do danas, nalaze
se 11 kuce umjetnika rasporedene u 5 provincija, 1 to razliciti tipovi - od kuca-
muzeja do kuca-ateljea.

Posjecujudi te kude posjetitelj/posjetilac ce dodivieti ovaj teritorij ofima | dudom
velikih likova iz prolesti | sadadnjostl, od onfh najpoznatifih, kao $to su Glacome
Leopardi, Benfaming Gigli, Raffaello Sanzio, Osvaldo Licin, preko suvremenih um-
jetnika kao 5to su Eliseo Mattiacci, Paolo lcaro, Lutgl Carboni, pa sve do onih man-
je poznatih, ali jako vainih za talijansku povijest/historiju, kao $to su Edgardo
Mannucci, Fortunato Duranti i Silvio Zavatti. Ove ce neuobicajeno putovanje ostati
u srcu ljubitelja povijesti/historije, umjetnosti, kulture i manje poznatih sredista.

ENI®S  The Adriatic coast offers an endless number of delights to the curious
=@ cyltural tourist, from the roads leading to ancient fortified towns to
the original homes of famous artists, musicians and poets.

Starting in the Middle Ages, the Marche region was the natural stage of great
historical events and it is home to the houses of 22 artists across its five
Provinces. Workshops, studios and museumns will provide a peek into the mind
and the life of celebrated figures, including historical names like Giacomo
Leopardi, Beniaming Gigli, Raphae! and Osvaldo Licini; contemporary artists
Eliseo Mattiacci, Paolo Icaro and Luigi Carboni; and other less known but
fundemental names in the history of Italy - like Edgardo Mannucci, Fortunato
Buranti

and Silvio Zavatti,

A journey that will touch the heart of visitors looking to discover mare about
Italion history, art, culture and to explore [ittie-known but outstanding parts of
Italy.

Udrugaludruienje .Le Marche Segrete”
“Le Marche Segrete” Assoclation

Via dei Fossi, 12

63082 Castel di Lama - Ascoli Piceno - IT
E-mail: infoe@marcheseqgrete.it

Web site: waw.marchesegrete it
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kl Sja] mozaika, izvrsnost povijesnih/histori- s )

jskih, umjetnickih i arheologkih svjedo-
canstava, cine Ravennu gradom umjetnosti u punom smislu te rijedi, i to jedin-
stvenom u svijetu koji cuva i valorizira bastinu neprocjenjive vrijednosti.
Cervia, tzv. grad soli, u swojim skiadistima soli, u kuli 5w Mihovila, u ribarskom selu
i u solani 5titi { Cuva tradiciju zanata vezanih uz more 1 s0. Drevna umjetnost Cini
Faenzu svjetskom prijestolnicom keramike, umjetnosti koja danas fivi u prekras-
nom Medunarodnom muzeju keramike, ali | prijestolnicom kulture u Palaci Milzetti
i Muzeju Bendandi kao | u okolici grada, u slikovitom mjestascu Oriolo del Fichi,
Na brezuljcima, tradicija, prirada | blagostanje glavna su nit vodilja teritorija koji
pruta uistinu jedinstven krajolik: od starog srednjoviekovnog | termalnog naselja
Brisighella u opcini Riolo Terme, s termama | dvorcem Sforezesca; do Casole Vals-
enio kraja |jekovitog bilja i zaboravijenog voca®.
Romagna je vrio gostoljubiv kraj: more, te nizinsko i visinsko pedrucje pruzaju
tipicne proizvode, od jednostavnih okusa pa sve do najzahtjevnijih jela koji se
sljubljuju s vinima istancanog okusa. To je uistinu putovanje kroz okuse i uZitke.

'-‘_!'E Splendid mesaics, @ wenderful histerical, artistic and archaeological
TR heritage, spectoculor events and exceptional cultural programs make
Ravenna a unique destination in the world.

Cervig, the "salt town", has preserved the many facels of an ancient tradition
connected to the sea ond to salt, as witnessed by the Magazzini del Sale (the Sait
Warehouse), Torre 5an Michele (3an Michele Tower), Borgo dei Pescatori (the
village of fishermen) ond the Salt Works.

A centuries-old tradition makes Faenza the world capital of majolica - celebrated
by the International Museum of Ceramics - but also a cultural destination with
the old town center, Palazzo Milzetti and Museo Bendandi, as well as the
charming Oriolo dei Fichi in the vicinity.

Tradition, nature and wellness are a staple of these gentle hills, that unveil
fascinating and unique scenarios like the ancient medieval village of Brisighella,
the so-called “town of the waters” Riolo Terme and its 5forza Fortress and spa,
and the “town of forgotien herbs and fruits” Casola Valsenio.

Romagna is a generous land and the Adriatic is a rich sea, as reflected in the rich
gastronomic and wine-making tradition: do not miss the chance to taste the
mouth-watering local specialties.

Provincija Ravenna

Ravenna Province

Fiazza Caduti per la Liberta 2/4

48121 Ravernna -IT

E-mail: ravennaintorno@mail provincia.ra.it
Web site: wiwwiravennainbormodit




Regija Veneto
Veneto Region

ml Nadomak Veneciji, regija Veneto nudi pov- 7 I -
ijesne/historijske lokalitete gdje je moguce
dozivjeti nezaborawvna iskustva, gostoljubivest i uzitke tradicionalne kuhinje i do-
brog vina.
§ plaza Rosoline 1 veliCanstvenog pogleda na deltu rijeke Po, krede se u otkrivanje
Adrie (Hatria ili Atria), obalnog trgovinskog sredista jos od 4. stoljeca/vijeka pr.K,
po kojem je Jadransko more i dobilo ime, ali i opcine Arqua Polesing i
njezine utvrde iz 1146, god, koja je u 16. stoljecu/vijeku pretvorena u ruralnu
plemicku rezidenciju. Pored toga, tu je | Chioggla koja pripovijeda slavnu pov-
fjest/historiju Mletacke Republike, €ifa se luka oboil bragocima, tipicnim brodi-
cama Fivahnih boja. Penjuci se obalom preko venecijanskih plaZa stife se do
starog grada Altino koji nas, okruZen mreZom rijeka i plovnih putova, vraca nazad
u cvatuce Rimsko doba. Usmjeravajuci pogled prema laguni, susrecemo naselje
Torcello, jedno od prvih naselja najstarijeg razdobija venecijanske povijesti/his-
torije, koje je doZivielo najveci procvat izmedu 7. i 11. stoljeca/vijeka postije
Krista, pa stoga Cuva tragove bizantske kulture. Maposljetku, Concordia Sagit-
taria: rimski grad lulia Concordia, osnovan u 1. stoljecu/vijeku prije Krista, vojna
utvrda i tvornica/fabrika strijela (sagittae).

wN*s Mot far from Venice, the Veneto region offers to visitors the chance to
rain® embark on a unique journey across a wealth of historical towns of
unparalleled cultural charm and natural appeal.

The journey begins at the beaches of Rosolina, in the inspiring natural landscape
of the River Po delta. It continues in Adria (Hatria or Atria), a leading trading
center on the coast since the 4th century BC. It is from this town and its glory
that the sea itself took its name. Arqua Polesine is home to an ancient fortress,
built in 1146 and turned into o luxury country house under the rule of the Most
Serene Republic of Venice. Chioggia is a tribute to the glorious past of Venetian
government and the “bragozzi”, typical colorful boats, are still docked at the
port. The journey from the Venetian beaches continues in Altino, where a
network of navigable canals and rivers bears witness to a glorious Roman past.
Torcello with its Byzantine art, in the Venetian lagoon, was one of the earliest
Venetian settlements and the peak of its expansion occurred between the 7th
and 11th century AD. Last but not the least, Concordia Sagittario: the Roman
town of lulic Concordia earned its nickname - “Sagittarius” - from a famous
manufacture of arrows that were called “sagittoe”.

Regija Veneto - Uprava za turizam
Veneto Region - Tourlsm Department
Palazzo Sceriman - Cannaregio 168
024 Venezia- 1T

E-mail: segriurismo@regionevenato.it
Wb site: wwwvenetoto




Regija Veneto - utvrdeni gradovi -~
Veneto region — walled towns

k Gradovi ove regije su poput dragulja uglav-
*% ljenih u teritorij Veneta, koji unutar wlas-
titih povijesnih/historijskih zidina skrivaju blago neprocjenjive vrijednosti. Rijec
je o zajednicama koje u zidinama pronalaze viastiti identitet, te gospodarstvima/
privredama koje su se razvile i opstaju zahvaljujuci povijesti/historiji 1 djelima
svojih predaka.
Ti su dragulji smjesteni u nizinskom podrucju, u podnoju planina i na obalama
jezera Garda, a Cine Zivo tkivo regije Veneto koja posjetiteljima/posjetiocima Zeli
pruZiti one najbelje dto posieduje. Kao Ziva svjedocanstva umjetnost! | mudre kud-
ture . dobrog Zivijenja®, utvrdeni gradovi su plod naseljavanja gdje je neprestani
tehnicki napredak popracen tisuéljetnom/hiljadugodisnjom povijesnom/histori-
jskom | umjetnickom slojevitoscu,
Veneto je zemlja umjetnika, arhitekata, pisaca i ljudi posebno vezanih uz ovaj
kraj, s gradovima kao $to su Portogruaro, Noale, Cittadella, Monselice, Este, koji
su do prije nekoliko godina bili malo poznati | posjeceni, a mogu posjetitelju/ pos-
jetiocu ponuditi begatu encgastronomsku tradiciju, znalacku valorizaciju proiz-
vodnje .par excellence te pripremu starih i unaprijedenih recepata tipicnih i
neponovijivih okusa.

ENIEL | the Veneto region treasures of inestimable value lie inside the historic
T walls thot surround ancient vilfages. It is inside those walls that
communities have come to define their identity, it is inside those walls that the
economy [lourished, resting on the legacy inherited fram their ancestors.

Such gems are home in the plain, the plateau and the shores of Lake Garda, like
a calling card inviting visitors to indulge in the very best the region has to offer,
Living testimanies of ancient art and a culture of “good living”, the walled towns
bear witness to history through various phases of construction ond technical
advances,

The Veneto region is a land of artists, architects and writers with salid roots in
the local dimension. Even less prominent destinations - (ike Portogruaro, Noale,
Cittadello, Monselice and Este - have much to offer to tourists in terms of food
and wine, local crafts and productions of excellence, and traditional recipes
prepared with new and unexpected twists.

Udruga/udruienje utvrdenih gradova regije Veneto
Veneto Walled Towns Association

Via del Santuario, 11

35043 Monselice - IT

E-mall: presidenzag@cittamuratevensato.it

Wil site: weascittam uratovenstaat




Regija Furlanija—Julijska krajina a ; 4_1;‘ ___?—lj

Friuli Venezia Giulia Region MU M WESR T S
T, | _,. .kl e

B.I Regija Furlanija-Julijska Krajina, omedena o7 b4 :H

planinama i morem na sjeveroistofnoj gran-

ici Italije, jos uvijek cuva obiljezje sjecista naroda, kultura i povijesti/historije,
koje pretvara svako mijesto u odrediste vrijedno istraZivanja i Zivljenja. Medu
planinskim ruralnim mjestima susrecemo tradicionalnu arhitekturu Sawrisa, pla-
ninskog bisera poznatog po enogastronomiji, nekontaminiranu visoravan mjesta
Lauco, te mjesta Erto i Casso.

Srednjovjekowni identitet je jos uwvijek prisutan u mjestima Strassoldo i Valvasone,
koja su jod | danas acuvana, kao $to su jod | danas vidljive zidine koje okruZuju Pal-
manavy, grad-utvrdu jedinstvenu u svijetu, ili Venzone, cije su zidine obnovljene
nakon potresa 1976. godine. Smjesten na rijeci Natisone, Cividale de Friuli, stari
langobardski grad, nudi medu svojim atrakcijama Maclonalni arhecloski muzeq i
Krscanski muze], oba uvritena na popis svjetske bastine/nasljeda Covjecanstva.
Posjet ovom kraju nastavlja se prema Akvilefi, koja se ujedno nalazi na UNESCD-
vom popisu, naselju koje je stoljecima/vijekovima bilo sjediste Akvilejskog
patrijarhata: arheoloski nalazi u patrijarhalnoj bazilici su razotkrli najveci
ranokrscanski podni mozaik Zapadnog svijeta. Na kraju putovanja susrecema sred-
njovjekowni dvorac u Duinu... Svako mjesto u Furlaniji-Julijskoj Krajini je odrediste
vrijedno istrazivanja i Zivljenja.

¥ Friuli Venezia Giulia is a region located between the mountains and the
==&l  seq on the talion North-Eastern border, To this day it still preserves its
original character of undisputable charm as a crossroads of people, cultures and
history. The rural mountain scenaric has much to offer: the traditional
architecture of Souris, an Alpine gem famous for its wine and food, and the
breath-taking plateau of Lauco, all the way to Erto and Casso,

The region's medieval past emerges in the beautifully preserved villages of
Strassoldo and Vaolvasone, in the wall that surrounds the fortress of Palmanova
and the one of Venzone that was restored after the earthquake of 1976, Perched
on the shores of the Natisone river, Cividale del Friuli, former capital of the
Kingoom of Lombardy, offers a wealth of attractions, including the Aedicule, the
national archaeological Museum and the Christion museum, now on UNESCO’s
World Heritage List. The journey continues in Aguileia, yet another UMESCO site
and a former Patriarchal See: in the Patriarchal Basilica o wondrous archeological
discovery unearthed the largest early Christian masaic floor of the entire Western
world, But there [s also the Medieval Castle of Duino ... Every town, every village
of Friuli Venezia Giulia is well worth a visit!

Informaest

Infarmest

Via Cadorna, 36

34170 Gorizia - IT

E-mail: informest@informest.it
Wik site: weawdnformestat




Obalno-kraska regija s
Coastal-Karst Region k

k Slovenski dio Istre je skriveni dragulj u srocu

Europe, na krajnjem sjeverozapadu |starskog
poluotoka. Vec u 13. stoljecu/vijeku PortoroZ je bio poznat po svojim toplicama,
a danas osim toga slovi kao suvremeni/savremeni turisticki centar s brojnim hote-
lima, kockarnicama, kongresnim centrima i wellnesom, marinom i Zracnom lukom.
Wadomak PortoroZa, zasticen zidinama uzdize se Piran, srednjoviekowni gradic
5 uskim uliCicama i primamljivom povijesnom/historijskom jezgrom. Proizvodnja
soll u obliznjim solanama, blaga klima i pomaorska trgovina ucinile su Piran bogatim
gradom s mnodtvom prelijepih venecijanskih palaca, manjih trgova | crkvica. U
suspednom mediteranskom gradicu fmena 1zola, autentiéna tradiclja ribarstva |
vinogradarstva koja se odraiava kroz srdacnost |judi oarava svakog posjetitelja/
posjetioca. Brojna povijesna/historijska zbivanja u Izoli iznjedrila su arhitekton-
ska blaga | drevne legende, 5to nas vracaju nazad u vrijeme kada je Izola bila
uistinu otok kako i sama etimologija rijeci govori. Kopar, najveci grad na sloven-
skoj obali, cuva i njeguje tragove bogate tisucljetne/hiljadugodiSnje povijesti/
historije. Uske ulicice, restaurirani trgovi i suvremene/savremene palace spona/
veZa sU starog i novog grada koji danas predstavija gospodarsko/ privredno srediste
regije. Nedawno je Kopar postao moderna turisticka luka za kruzere i time otvorio
novo poglavije u turistickoj ponudi grada.

= The Slovenian part of Istra is an hidden jewel into the heart of Europe.

@Y 45 parly as the 13th century Portorose was @ famed thermal center and
today it is a modern tourist destination with hotels, casinos, congress centres and
spas, a harbor and an airport, Not so far from Portorose, sheltered by ancient
walls, rises Piran, @ medigeval town with narrow alleys and an intriguing historical
centre. A successful salt production business in the nearby salt plants, a pleasant
climate and [lourishing maritime activities turned Piran into a rich town with
gorgeous Yenetion palaces, small squares and several churches. Close to Piran,
the Mediterranean town of Isola is home to traditional fishing and grape-growing
activities, that hold o special appeal to visitors also thanks to the kindness of its
inhabitants. The historical vicissitudes of fsola created architectural treasures and
inspired old tales that bring tourists back to the time when Isola was, indeed, an
istand jor “isala”). Koper, the biggest town an the Slovenian coast, still preserves
the original symbols of its remarkable histony. Its alleys, the restored squares and
the contemporary buildings reach back from the present to a glorious past.
Recently the town has been equipped with o modern towrist harbor for cruise
ships, marking the start of a new era for tourism in this areq.

Pomorski muzej,Sergej Masera™ u Piranu
Marittime Museum of Pirano “Serge] Masera”
Cankarjeva Nabredje, 3

6330 Pirano - 5LO

E-mall: muzej@pommuz-pisi

Web site: www pommuz-phsi
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B. Ofuvanje tradicionalne prirodne i gra- _ "T_._'}I
diteljske bastine pretvorilo je eko-etno sela \
na otoku Hvaru - Velo i Malo Grablje, Zarace, Brusje, Male Rudine i Humac -
u zasticena kulturna podrucja. Ova su hvarska sela prepoznata kao mjesta koja
promicu/promoviraju bogatu kulturnu tradiciju i prirodne znacajke/obiljezja
otoka Hvara, pa su kao takva uvrstena u projekt Adristorical Lands.
Sva eko-etno sela na otoku Hvaru nastala su u srednjem vijeku, a najgusce su
bila naseljena krajem 19. i pocetkom 20. stoljeca/vijeka. Lokalno stanovnistvo
je osnovalo zadruge koje su imale funkciju pokretaca gospodarstva/privrede.
lzgradene su destilerije ruimarina, uljare | zadruine zgrade, a sredinom 20.
stoljeca/vijeka podeo je rasti uzgoj lavande. U ovim se mjestima svake godine
u lipnju/ junu odrzava Festivallavande, manifestacija koja potice procvat sela i
ofivijavanje tradicijske proizvodnie lavande s otoka Hvara,

};.-'-

4

ENI®S  The preservation of nature and the troditional architectural heritage
SR have turned the ethno-eco villoges on the island of Hvar - Velo and
MaloGrablje, Zarace, Brusje, Male Rudine and Humac - into protected cultural
areas. The villages have been afficially recognized as engines to recover and to
promote the rich cultural traditions and environmental features of the island of
Hvar. As such they are included in the project Adristorical Lands.

All ethno-eco villages on the island of Hvar were established in the Middle Ages.
Their population grew steadily until the late 19th - early 20th century. Local
people established cooperatives that were the engine of the tocal economy.
Rosemary distilleries, oil mills and cooperative buildings were built here and in
the mid-20th century lavender cultivation began to grow. The village of Velo
Grablje is famous for the cultivation of lavender. Every year, in June, the village
is home to the Festival of Lavender, that contributes to the revitalization of the
istand and the revival of the famous local production of Hvar's lovender.

Agencija za razvoj Ministarstvo kulture,
Splitsko-dalmatinske tupanije Konzervatorski odjel Split
Regional development agency Ministry of Culture,

of Split-Dalmatia County Conservation Department Split
Bihadka, 1 Porinowva 2

21000 Split - HR 21 000 5pli - HR

E-mail: info@rera. hr E-miail: kabinet@min-kulture.hr

Web site: wwwirera hr Web site: wwewomin-kulture hr




Hercegovacko-neretvanska 1" ri__ a
BT e Y
Zupanija /kanton Y %' [
Herzegovina-Neretva Canton e W
i ﬂ"_':l ‘.__! p‘_:,::
T
kl Ia putnike koji se najvie dive prirodi, L

Hercegovina i njezin stjenovit krajolik
pruzaju panoramu koja oduzima dah, te nezaborawna iskustva.
Hercegovina je regija sunca i stijena, a njezini proplanci i doline pokriveni su
niskim raslinjem, dracom i stablima hrasta, jasena, klena, smreke i bora. Ovo
okrufenje pruia svakom turistu nezaboravne panorame i osjecaj ugode kako za
ofi tako | za dusu. Kao regija koja odise povijescu/historijom,
Hercegovina ima brojna turisticka odredista, kakav je grad Mostar sa Starim
mostom, zatim Pocitelj, Blagaj, Megorjelo, Radimlja | mnogl drugh U muze-
jima se mogu pronaci brojni arhealoski ostaci | fesili fz dawnih vremena | up-
ravo zahvaljujudi tome Hercegovina pruia svojim posjetitelfima/posjetiocima
setnju kroz vrijeme. Mostar, glavni grad Hercegovine, Medugorje, poznato mjesto
hodocaica, Blagaj s jedinstvenim ozracjem vrela rijeke Bune i mirom kojim odide
Tekija (dervitka kuca), Neum i brojne druge zanimljivosti cine ovu regiju jednom
od najatraktivnijih u cijeloj jugoistotnoj Europi.

N5 Travelers looking to spend some time in nature will find in Herzegoving
AR ond s rocky lands an exciting destination, beautiful views and
unforgettable experiences.

Herzegoving is the land of sun and rocks, where glodes and valleys are covered
with shrubs and trees like thorn-bush, oak, ash, maple, juniper and pine trees,
The landscape offers unfargettable sceneries and atmospheres that are pleasant
to both the eye and the soul.

Herzegoving is also a destination of remarkable historical appeal, with sites like
the Old Town of Mostar (and the Ofd Bridge), Pafitelj, Blagaj, Mogorjelo,
Radimlja, etc. Herzegovinion museums store many archaeological finds and fossils
from ancient history. For this reason Herzegoving offers to visitors o “walk”
through time. The capital of Herzegovina Is Mostar and together with Medugorje,
the famous pilgrimage site; Blagajvith, with its unigue atmosphere at the source
of the river Buna; the peace of the Dervish House; the seaside resort of Neum and
other attractions, they make the region one of the most attractive in South-
Eastern Europe.

Turistitka zajednica Hercegovalko-neretvanske
Zupanije kantona

Tourist board of Herzegovina-Neretva Canton

Or. Ante Stardevida bb

2B 000 Mostar

E-mail: hercegovina@hercegoving ba

Web site: www hercegovina,ba




Crna Gora
Montenegro

m Kad bismo morali opisati Crnu Goru s dvije
rijeci, to bi nedwojbeno bile: planina®
i .more*. Herceg Movi, najsjeverniji grad na jadranskom obalnom pojasu Crme
Gore, lako se branio od napada sa sjevera zahvaljujudi planini Orijen, kroz koju ne
uspipevaju prodrijeti ni sjeverni vjetrovi.
Oko Budve, jako poznate po pjesCanim plazama, razvija se kulturmma ponuda nocne
animacije. Kotor, koji je maZda u proslosti bio glavni grad drevnih moreplovaca
koji su Zivieli na crnogorskom priobalju, pod viascu Mletacke Republike bio je
od 1420, do 1797. godine, a njezin utjecaj/uticaj jos wvijek Je vidijlv u gradskof
arhitekturi,
| grad Perast se ubraja medu znakovita/znadajna pomorska odredista Crne Gore |
upravo je u Perast 1698, godine Petar Veliki poslao skupinu od 17 mladih Rusa da
bi ondje studirali moreplovstvo, Grad Ulcinj su prije 130 godina osvojili Crnogorci
u borbi za neovisnost od Turaka. U Ulcinju se moZete diviti Velikoj Plazi, koja s
svojih 13 kilometara slovi kao najduza plaza u Crmoj Gori.

NS | one were to describe the European country of Montenegro with only
I rwo words, those words would certainly be “mountain” and “sea”.
Herceg Novi, the northernmeost town along Montenegro's Adriatic coastline, was
protected to the north by the Orjen hills, that not even the northern winds can
penelrate.

Around Budva, a destination well known far its sandy beaches, cultural activities
and local nightlife are growing intensely. Kotor, possibly the capital of ancient
seafarers living along the Montenegrin coast, was subject to the rule of the
Republic of Venice between 1420 and 1797 and the Venetian influence remains to
this day in the architectural wonders that abound there.

Another great contributor to Montenegro's fame as a destination of famous
seafarers is the town of Perast, where in 1698 o group of 17 young men from
Russia where sent by Peter the Great to learn about navigation. Ulcinj was
recaptured nearly 130 years ago by Montenegrin forces fighting for independence
from the Ottomans. In Uicing it is possible to admire Velika Plaza (Great Beach),
the longest beach of Montenegro (13 km).

Ministarstvo kulture Crne Gore
Maontenegro Ministry of Culture
Ulica Mjegoiava,

Cetinje, Crna Gora- MNG

E-mail: kabinet kultura@mku.gov.me
Web site; wwwmku.gov.me




Opcina Lezha
Lezha Municipality

k Lezha je rezidencija kraljice Teute i kralja

Genta, vlasnika najboljih brodova Liburna na
drevnom Mediteranu. Dioniz | iz Sirakuze, osvojio je Lezha u 4. stoljecu/vijeku
pr. Kr, a ovdje su ujedne ratovali i kralj Filip i Julije Cezar. Majmocnije vojske i
carstva koji su se izmjenjivali na Sredozemlju, od makedonskih naroda do Ilira,
Grka, Rimljana, Normana, prevlasti Bizanta, pa sve do Turaka, ostavili su viastiti
otisak u Lezha. Domaca velikaska obitelj/porodica Dukagjini je prepustila dvorac
Veneciji, a nacionalni albanski junak, Skanderbeg, ovdje je napisao svoju pov
ijest/histariju, All prava povijest/historija ovoga kraja led u dusi njenlh Zitelja:
[judi koji su narastajima/generacijama kroz 3000 godina radili, vierovall | zivjel
u Lezha, jof prije nego li je povijest/historija otpocela, Stare zidine, srednjovie-
kowni dvorac | moderan grad stapaju se u jednu cjelinu, u velicanstveno putovanje
kroz vrijeme i sve to kroz prizor koji oduzima dah, a koji ¢ine planine, fini pijesak,
laguna i doline koje opasuju grad. Ako Zelite doZivieti djelic europske povijes-
ti/historije, gdje jos i danas stanovnici nose svoju tradicionalnu Sarenu nosnju,
spravljaju svoje specijalitete i gdje je najveca radost usreciti svoje posjetitelje/
posjetioce, dodite i posjetite Lezha.

Lezha was the residence of Queen Teuta and King Gent who owned the
=% finest Liburnian ships sailing across the ancient Mediterranean Seq.
Diomysius of Syracuse occupied Lezha in the 4th century BC; King Philip fought
here, as did Julius Caesar, The mast powerful armies and empires - Macedonians,
Dardans, Helens, Romans, Normans, Byzantines, Turks - in the Mediterranean left
their imprint in Lezha. The local lords of Dukagjin left their castle to venetian
rulers and Scanderbeg - the Albanian national hero - wrote his “History"™ here. But
the real history of this area lies in the soul of its inhabitants: people who have
worked and lived in Lezha, generation after generation, for over 3000 years.
The ancient walls, the medieval castle and the modern city offer o seamless
ensemble that makes for o marvelous journey through time, in a breathtaking
scenario donated by God: the mountains, the fine sand, the lagoons and the
agricultural land in the vicinity, To experience a part of European history and to
meet people who wear traditional colored costumes, cook traditional dishes and
whose only concern is making visitors happy, come to Lezha,

Opdina Lezha

Lezha Municipality

Sheshi “Gjergj Kastrioti®
4501 Lezha - AL

E-mail: kultura@lezha.arg
Web site: wenw lerha.gov.al
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The project is co-funded by the European Union,
Instrument for Pre-Accession Assistance™

www.adristorical-lands.eu
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